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Sicherheitshinweise für den DECAPPING PIN 50
BMG von RCBS
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der DECAPPING PINS 50 BMG von RCBS. Diese Ersatzstifte sind speziell
für die Verwendung mit .50 BMG Kaliber entwickelt und bieten eine zuverlässige Lösung für deine Bedürfnisse.
Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die DECAPPING PINS nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe regelmäßig die Pins auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Melde unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende geeignete persönliche Schutzausrüstung (z.B. Schutzbrille, Handschuhe), wenn du mit den Pins
arbeitest.
Achte darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von unnötigen Ablenkungen ist.
Stelle sicher, dass die Waffe sicher entladen ist, bevor du die DECAPPING PINS verwendest.
Halte die Hände und andere Körperteile von der Arbeitsfläche fern, während du die Pins installierst oder
verwendest.
Verwende die Pins nur mit kompatiblen .50 BMG Hülsen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereit hast.
Überprüfe die DECAPPING PINS auf Beschädigungen.

Installation:2.

Entferne die alte oder beschädigte Hülse von der entsprechenden Vorrichtung.
Setze den neuen DECAPPING PIN in die Halterung ein, bis er sicher sitzt.
Vergewissere dich, dass der Pin korrekt ausgerichtet ist, um eine ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.

Verwendung:3.

Lade die Hülse in die Vorrichtung und stelle sicher, dass sie fest sitzt.
Betätige die Vorrichtung gemäß den Herstelleranweisungen, um den DecappingProzess
durchzuführen.
Überprüfe die Hülse nach dem Decapping auf Beschädigungen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte DECAPPING PINS gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kannst du dich an den Hersteller oder den Einzelhändler wenden.
Bitte beachte, dass alle Produkte einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen haben müssen.

Diese Sicherheitshinweise sind darauf ausgelegt, dir zu helfen, die DECAPPING PINS 50 BMG sicher und effektiv
zu verwenden. Befolge diese Anweisungen sorgfältig, um Risiken zu minimieren und die besten Ergebnisse zu
erzielen.



Safety Instruction Guide for DECAPPING PIN 50
BMG RCBS DECAPPING PINS 50 BMG 2 PACK
Introduction
Thank you for choosing the DECAPPING PIN 50 BMG from RCBS. This product is designed to provide reliable
performance for reloading .50 BMG cartridges. To ensure safe usage and compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR), please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the reloading process and the specific requirements for handling .50
BMG cartridges.
Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions and guidelines.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for wear and damage. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling reloading equipment.
Ensure proper ventilation in your workspace to avoid inhalation of any dust or particles.
Do not exceed the recommended usage limits for the decapping pins.
Avoid using the product in wet or damp conditions to prevent rust and degradation.
Handle all components with care to prevent injury or damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Decapping Pins:1.

Open the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Remove the old decapping pin from the decapping die if applicable.
Insert the new DECAPPING PIN 50 BMG into the designated slot in the die.
Tighten securely to ensure stability during use.

Using the Decapping Pins:2.

Place the .50 BMG cartridge into the shell holder of the reloading press.
Activate the press to decap the cartridge, ensuring that your hands are clear of moving parts.
Inspect the decapped cartridge for any damage or deformation.

PostUsage Care:3.

Clean the decapping pins after use to maintain performance and longevity.
Store the decapping pins in a dry, cool place, away from moisture and direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn decapping pins in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling options available in your area.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the DECAPPING PIN 50 BMG, please contact the
manufacturer or your local distributor. Ensure that you provide them with the product details for efficient
assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your
DECAPPING PIN 50 BMG from RCBS. Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir las Pines de reemplazo para .50 BMG RCBS. Este producto está diseñado para proporcionar
un rendimiento óptimo en la recarga de municiones. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y mascotas.
Utiliza el producto únicamente para el propósito previsto.
Inspecciona los pines antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Si encuentras algún daño, no utilices el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de protección al manipular municiones y herramientas de recarga.
No fuerces el uso de los pines; si no encajan correctamente, revisa su instalación.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Mantén los pines alejados de fuentes de calor y humedad.
No intentes modificar los pines de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de los Pines:1.

Retira el pin dañado o desgastado de la herramienta de recarga.
Inserta el nuevo pin en el lugar correspondiente, asegurándote de que esté bien ajustado.
Verifica que el pin esté en su lugar antes de comenzar a usar la herramienta.

Uso de los Pines:2.

Carga la munición en la herramienta de recarga según las instrucciones del fabricante.
Acciona la herramienta de recarga suavemente para evitar daños en los pines.
Si experimentas resistencia, detente y verifica la alineación y el estado de los pines.

Instrucciones de Eliminación
Cuando los pines estén dañados o al final de su vida útil, elimínalos de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal.
No arrojes los pines a la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, consulta con el fabricante o un distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano la información de compra y el número de lote del producto.

Por favor, sigue estas instrucciones para asegurar un uso seguro y eficaz de las Pines de reemplazo para .50
BMG RCBS. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y recuerda que tu seguridad es lo más
importante.



Guide de Sécurité pour les Pins de Décapage 50
BMG RCBS
Introduction
Merci d'avoir choisi les Pins de Décapage 50 BMG RCBS. Ce guide te fournira des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il est important de suivre ces
recommandations pour éviter les accidents et assurer un fonctionnement optimal.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de lire ce manuel avant d'utiliser le produit.
Garde le produit hors de portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état des pins pour détecter tout dommage ou usure.
N'utilise pas le produit si tu remarques des anomalies ou des défaillances.
Informetoi sur les procédures de rappel et vérifie régulièrement les mises à jour.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement les Pins de Décapage RCBS avec des cartouches .50 BMG.
Ne force pas les pins dans des cartouches qui ne sont pas compatibles.
Porte des lunettes de protection et des gants lors de l'utilisation pour éviter les blessures.
Ne touche pas les pins avec les mains nues lorsqu'ils sont chauds ou après utilisation.
Évite les environnements humides ou mouillés lors de l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que la presse est éteinte et débranchée avant de commencer.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :2.

Retire les anciens pins de décapage de la presse.
Insère les nouveaux pins de décapage RCBS dans les emplacements prévus.
Vérifie que les pins sont bien fixés et sécurisés.

Utilisation :3.

Place la cartouche .50 BMG dans la presse.
Actionne la presse pour décaper la cartouche en utilisant les nouveaux pins.
Vérifie la cartouche après le décapage pour t’assurer qu’elle est en bon état.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas les pins usés dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les programmes de recyclage locaux pour les métaux.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des déchets dangereux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant ce produit, consulte les informations de contact fournies sur
l'emballage ou sur le site web du fabricant. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et les détails d'achat à portée
de main pour faciliter le support.

En suivant ces directives, tu peux utiliser les Pins de Décapage 50 BMG RCBS en toute sécurité et efficacité.
Merci de respecter ces consignes pour ta sécurité et celle des autres.



Istruzioni di Sicurezza per l'Uso dei Perni di
Decapping RCBS 50 BMG
Introduzione
Grazie per aver scelto i Perni di Decapping RCBS per .50 BMG. Questo prodotto è progettato per garantire un
utilizzo sicuro e efficace. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza e di seguirle per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno.
Seguire tutte le istruzioni di sicurezza e di utilizzo fornite in questo manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Indossare guanti protettivi per evitare lesioni alle mani.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare il prodotto oltre le sue specifiche.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o bagnato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Perno di Decapping:1.

Rimuovere il perno di decapping esistente, se presente.
Inserire il nuovo perno di decapping nel supporto.
Assicurarsi che il perno sia fissato saldamente prima dell'uso.

Uso del Perno di Decapping:2.

Posizionare la cartuccia in modo sicuro nella pressa di ricarica.
Azionare la pressa lentamente e con attenzione per evitare danni.
Controllare frequentemente il funzionamento del perno durante l'uso.

Manutenzione:3.

Pulire il perno di decapping dopo ogni utilizzo per rimuovere detriti e residui.
Ispezionare regolarmente il perno per segni di usura e sostituirlo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato, seguire le linee guida per lo smaltimento dei materiali pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, si prega di
contattare un punto di contatto dell'Unione Europea. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e
altre informazioni pertinenti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, si contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile dei Perni di
Decapping RCBS per .50 BMG. Ricordarsi di controllare regolarmente le informazioni di richiamo e di segnalare
eventuali prodotti non sicuri alle autorità competenti.



Sikkerhetsinstruksjoner for DECAPPING PIN 50
BMG
Introduksjon
Takk for at du valgte DECAPPING PIN 50 BMG fra RCBS. Dette produktet er designet for å gi deg en sikker og
effektiv opplevelse ved bruk av .50 BMG. Vennligst les denne sikkerhetsveiledningen nøye for å sikre trygg bruk
og håndtering av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er skadet, ikke bruk det.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gate plattform.
Sørg for at du har tilstrekkelig kunnskap og erfaring før du bruker dette produktet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller og hansker når du håndterer produktet for å beskytte deg mot potensielle skader.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.
Sørg for at arbeidsområdet er godt opplyst og fritt for distraksjoner.
Ikke bruk produktet hvis du er trett eller under påvirkning av alkohol eller medisiner som kan påvirke din
dømmekraft.
Hold alltid hender og ansikt borte fra arbeidsområdet når du bruker produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Forbered arbeidsområdet: Sørg for at området er rent og ryddig.1.
Kontroller produktet: Inspiser dekappnålen for eventuelle skader før bruk.2.
Installere dekappnålen:3.

Fest dekappnålen i det angitte verktøyet i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at den sitter godt og sikkert.

Bruk av dekappnålen:4.
Plasser prosjektilet i verktøyet.
Trykk forsiktig ned på dekappnålen for å fjerne hetten.
Vær oppmerksom på at det kan oppstå spredning av partikler. Beskytt deg selv med vernebriller.

Rengjøring: Etter bruk, rengjør dekappnålen og oppbevar den på et tørt og sikkert sted.5.

Avfallsinstruksjoner
Kasser ikke produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av farlige materialer.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om hvordan du skal kvitte deg med produktet på en sikker
måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av DECAPPING PIN 50 BMG, vennligst kontakt
produsenten eller din lokale forhandler. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetsforespørsel.

Vennligst følg disse retningslinjene nøye for å sikre en trygg og effektiv bruk av produktet. Takk for at du bidrar



til å opprettholde sikkerheten ved bruk av våre produkter.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Szpilek
Decapujących RCBS 50 BMG
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup szpilek decapujących RCBS 50 BMG. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użycia produktu oraz spełnienie wymogów regulacji dotyczących bezpieczeństwa produktów w
Unii Europejskiej. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku z amunicją .50 BMG.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Unikaj kontaktu z wilgocią, aby zapobiec korozji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki właściwym organom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj wyłącznie z odpowiednim sprzętem do ładowania amunicji.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak gogle ochronne i rękawice.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt podczas używania produktu.
Przed użyciem upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane i zabezpieczone.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać uszkodzonych szpilek.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji szpilek.
Zdemontuj stary element decapujący, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj nową szpilkę, upewniając się, że jest prawidłowo umieszczona i zabezpieczona.

Użytkowanie:2.

Podczas używania szpilek decapujących, postępuj zgodnie z instrukcjami producenta sprzętu do
ładowania.
Pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów.
Po zakończeniu użycia, upewnij się, że wszystkie narzędzia są odpowiednio przechowywane.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Szpilki decapujące należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje na temat
prawidłowego sposobu utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania produktu!



DECAPPING PIN 50 BMG Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa DECAPPING PIN 50 BMG tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi .50 BMG
kaliiperin patruunoiden dekappaukseen. On tärkeää, että luet ja ymmärrät tämän oppaan sisällön ennen
tuotteen käyttöä. Tässä oppaassa annetaan tietoa turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille käyttäjille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden osia.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja puhtaus ennen käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina suojalaseja ja muita henkilökohtaisia suojavarusteita, kun työskentelet patruunoiden kanssa.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja puhdas.
Älä koskaan osoita tuotetta ihmisiä tai eläimiä kohti.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja lukittu ennen tuotteen kiinnittämistä.
Älä yritä käyttää tuotetta, jos et ole varma sen turvallisuudesta tai toiminnasta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet.
Poista vanha dekappauspinni, jos sellainen on käytössä.
Kiinnitä uusi DECAPPING PIN 50 BMG turvallisesti paikalleen.
Tarkista, että pinni on kunnolla kiinnitetty ja että se liikkuu vapaasti.

Käyttö:2.

Aseta patruuna dekappauslaitteeseen.
Varmista, että dekappauspinni on oikein kohdistettu patruunan kanssa.
Paina laitetta alas varovasti, kunnes dekappaus on suoritettu.
Tarkista patruunan tila ja varmista, että dekappaus on onnistunut.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet dekappauspinnit paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukossa.
Varmista, että tuotteen hävittämiseen liittyvät vaatimukset täyttyvät, erityisesti vaarallisten materiaalien
osalta.

Lisätietoja Tukeen
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteys valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta



saatavilla oleva tuki. Varmista, että kysymyksesi liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.

Tärkeitä Huomioita

Tuotteen käyttöön liittyvät riskit on tunnistettava ja vältettävä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle annettu takaisinvetotietoja.

Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusäännöstön (GPSR) mukaisesti, jotta varmistetaan
tuotteen turvallinen käyttö ja kuluttajansuoja.



Säkerhetsinstruktioner för DECAPPING PIN 50
BMG RCBS DECAPPING PINS 50 BMG 2 PACK
Introduktion
Tack för att du valt DECAPPING PIN 50 BMG från RCBS. Denna produkt är avsedd för användning med .50 BMG
patroner och är utformad för att ge pålitlig prestanda. För att säkerställa säker användning och för att följa EU:s
allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar när du hanterar produkten för att skydda dig själv från eventuella
skador.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Använd endast produkten för avsett ändamål, det vill säga för avkapning av .50 BMG patroner.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Decapping Pin:1.

Ta bort den gamla decapping pinnen från din press.
Sätt in den nya decapping pinnen i samma position.
Se till att pinnen är ordentligt fastsatt innan du börjar använda pressen.

Användning av Decapping Pin:2.

Placera en .50 BMG patron i pressen.
Justera pressen så att decapping pinnen är i linje med tändhålet på patronen.
Tryck ned handtaget för att avkapning av tändhatten.
Kontrollera att tändhatten har avlägsnats korrekt innan du fortsätter med laddningen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta använda eller skadade decapping pins i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Återvinn materialet när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren direkt. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
DECAPPING PIN 50 BMG RCBS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili náhradní kolíky DECAPPING PIN 50 BMG od společnosti RCBS. Tento produkt je
navržen tak, aby usnadnil proces dekapování nábojnic .50 BMG. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní
používání, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s bezpečnostními standardy a
postupy při manipulaci s náboji.
Před použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozen. V případě poškození výrobek nepoužívejte a
kontaktujte výrobce.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci s náboji a jejich komponenty.
Nepoužívejte výrobek v blízkosti otevřeného ohně nebo zdrojů vysoké teploty.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Před použitím kolíků se ujistěte, že jsou správně umístěny v dekapovacím zařízení.
Nikdy se nedívejte přímo na ústí náboje, když provádíte dekapování.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je dekapovací zařízení správně nastaveno a funkční.
Pokud dojde k zablokování nebo poruše, okamžitě přestaňte používat výrobek a postupujte podle pokynů
k odstranění závady.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití1.

Zajistěte, aby bylo dekapovací zařízení správně nastaveno podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení k dispozici.

Instalace kolíků2.

Opatrně vložte kolíky DECAPPING PIN 50 BMG do příslušného otvoru v dekapovacím zařízení.
Ujistěte se, že kolíky jsou pevně usazeny a správně orientovány.

Použití3.

Umístěte nábojnici do dekapovacího zařízení a ujistěte se, že je správně zajištěna.
Pomalu a opatrně aktivujte dekapovací proces podle pokynů výrobce.
Po dokončení procesu zkontrolujte, zda byly kolíky nepoškozené a zda je zařízení připraveno k
dalšímu použití.

Údržba4.

Po každém použití důkladně vyčistěte dekapovací zařízení a kolíky.
Pravidelně kontrolujte kolíky na známky opotřebení a v případě potřeby je vyměňte.



Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se likvidovat výrobek v domácím odpadu nebo na veřejných místech.
Zkontrolujte místní směrnice pro ekologickou likvidaci nebezpečných materiálů.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.
Všechny výrobky by měly mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy, které vám mohou poskytnout další
asistenci.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.
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